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Eisenbahnachse München - Verona 
BRENNER BASISTUNNEL 

Asse ferroviario Monaco – Verona 
GALLERIA DI BASE DEL BRENNERO 

Beschaffungsbeschluss Nr. 20338_IT Decisione di contrarre n. 20338_IT 

1. Beantragende Stelle 1. Struttura richiedente 

BEREICHSLEITUNG: Projektsteuerung, Prozessmanagement und 
IT 

DIREZIONE: Programmazione, Gestione Processi e IT 

Abteilung: EDV Settore: IT 

2. Auftragsbezeichnung 2. Denominazione dell’incarico 

Beschaffung von allgemeiner Computerhardware und Zubehör. Approvvigionamento di hardware informatico generico e di 
consumo. 

3.  Gegenstand und Merkmale des Auftrages 3. Oggetto e caratteristiche dell'incarico 

Der gegenständliche Auftrag umfasst die Lieferung von 
allgemeiner Computerhardware und entsprechendem Zubehör. 
Die Lieferung umfasst Standardhardware, wie Bildschirme, 
Drucker, Tastatur, Mouse, Verbrauchsmaterialien für Telefone 
und PC sowie sonstiges Zubehör, das zur ordnungsgemäßen 
Ausübung der Arbeit und zur Arbeitserleichterung für die 
Mitarbeiter erforderlich ist. Im Auftrag ist festgelegt, dass die 
Hardware neu und funktionstüchtig sein und den geforderten 
technischen Anforderungen entsprechen muss, um die 
Leistungsfähigkeit, Zuverlässigkeit und Kompatibilität mit den 
bereits bestehenden Systemen zu gewährleisten. 

Il presente incarico riguarda la fornitura di hardware informatico 
generico e di consumo. La fornitura comprende dispositivi 
informatici standard come monitor, stampanti, tastiere, mouse, 
materiale di consumo per telefoni e PC, oltre ad altre periferiche 
necessarie per il regolare svolgimento delle attività lavorative e 
per facilitare il lavoro dei colleghi. Le caratteristiche dell’incarico 
prevedono che l’hardware fornito sia nuovo, funzionante e 
conforme alle richieste tecniche stabilite, in modo da garantire 
efficienza, affidabilità e compatibilità con i sistemi già esistenti. 

4. Begründung des Auftrages 4. Motivo dell'incarico 

Die BBT möchte einen Vertrag mit einer Laufzeit von drei Jahren 
abschließen, um die zeitnahe Verfügbarkeit der notwendige 
Computerhardware sicherzustellen. So können bei Ausfällen oder 
Störungen die erforderlichen Geräte rasch bezogen und 
ausgetauscht werden, wodurch die Kontinuität in der Ausübung 
der Arbeit gewährleistet wird. Aus diesem Grund ist dieser Auftrag 
sehr wichtig, um Betriebsunterbrechungen zu vermeiden, die 
Leistungsfähigkeit der EDV-Geräte beizubehalten und die Arbeit 
der verschiedenen Abteilungen zu unterstützen. 

BBT ha la necessità di stipulare un contratto della durata di tre 
anni per garantire la disponibilità tempestiva dell’hardware 
informatico necessario. In particolare, in caso di guasti o 
malfunzionamenti delle apparecchiature, sarà possibile reperire e 
sostituire il materiale nel minor tempo possibile, assicurando così 
la continuità delle attività lavorative. Tale incarico risulta quindi 
fondamentale per evitare interruzioni del servizio, mantenere 
l’efficienza degli strumenti informatici e supportare in modo 
costante il lavoro degli uffici. 

5. Vergabeverfahren 5. Procedura di affidamento 



 

   
     

 

In Anbetracht der Auftragsart sowie der geschätzten 
Auftragssumme wird der Auftrag für die Durchführung der ggst. 
Leistungen im Wege einer Direktvergabe gem. G.v.D. 36/2023 und 
entsprechend den Vorgaben der Verfahrensanweisung 
„Beschaffungen - Italienisches Recht“ vergeben. 
Für diese Vergabe wurde der folgende Lieferant ausgewählt, der 
ordnungsgemäß auf dem Portal Bandi Alto Adige (www.bandi-
altoadige.it) registriert ist.  

Tenuto conto della natura dell’incarico, nonché dell’importo 
contrattuale stimato, si affiderà il contratto per lo svolgimento 
delle prestazioni mediante affidamento diretto ai sensi del D. Lgs. 
36-2023 e di quanto previsto nella procedura 
“Approvvigionamenti – diritto italiano”. 

Per tale affidamento è stato individuato il seguente fornitore, 
regolarmente registrato sul portale Bandi Alto Adige (www.bandi-
altoadige.it). 

Denominazione sociale / Firmenname: Leonardelli S.R.L 
Indirizzo / Adresse: via Dante, 101 

38057 – Pergine Valsugana (TN) – IT 
P. IVA / MwStr: IT02748920218 

Telefono: +39 0461 531 065 
Email: info@leonardelli.it 

Website: https://www.gruppoleonardelli.it 

  

  

6. Ort der Leistungsdurchführung 6. Luogo di esecuzione 

Standorte BBT - Bozen Sedi BBT - Bolzano 

7. Leistungszeitraum / Leistungsfrist 7. Periodo / termine di esecuzione della prestazione 

Februar 2026 bis Februar 2029 Da febbraio 2026 a febbraio 2029 

8. Geschätzter Auftragswert (netto) 8. Importo stimato dell'incarico (netto) 

40.000,00 € € 40.000,00 

9. Vorgeschlagene Sicherstellungsmittel 9. Mezzi di garanzia proposti 

Sicherstellungsmittel: 

• in Bezug auf die ggst. Vergabe sind keine 
Sicherstellungsmittel erforderlich; 

Kaution auf Vertragsdauer: 

• Die Kaution auf Vertragsdauer wird für die 
Durchführung der ggst. Leistungen NICHT als 
erforderlich erachtet. 

Garanzie provvisorie:  

• con riferimento all’affidamento in parola non vengono 
richieste le garanzie provvisorie; 

Garanzia definitiva: 

• si ritiene di NON richiedere la garanzia definitiva per 
l’esecuzione delle prestazioni in parola. 



 

   
     

 

10. Finanzmittel 10. Risorse finanziarie 

Die gegenständlichen Kosten sind unter dem Projektcode 
2IT0HW021 im genehmigten Budget 2026 (§15, Abs. (1), Zi. 4 der 
Satzung) und in den genehmigten Projektgesamtkosten [BGRV] 
(§15, Abs. (1) Zi. 2 der Satzung) berücksichtigt. 

I costi in oggetto sono previsti al codice del progetto 
2IT0HW021, inseriti nel budget approvato 2026 (§15, co. (1), cif. 
4 dello Statuto) e nei costi totali del progetto approvati [BGRV] 
(§15, co. (1), cif. 2 dello Statuto). 

11. Als EINZIGER PROJEKTVERANTWORTLICHER (EPV) 
benannter Mitarbeiter 

11. Collaboratore nominato RESPONSABILE UNICO DEL 
PROGETTO (RUP) 

Massimiliano Piarulli Massimiliano Piarulli 

12. Als VERFAHRENSVERANTWORTLICHER FÜR DIE 
VERGABEPHASE (VVV) benannter Mitarbeiter 

12. Collaboratore nominato RESPONSABILE DI 
PROCEDIMENTO PER LA FASE DI AFFIDAMENTO (RPA) 

Cristina Baldini  Cristina Baldini  

13. Als VERTRAGSVERWALTER benannter Mitarbeiter 13. Collaboratore nominato GESTORE DEL CONTRATTO 
(GC) 

Ajris Mutas Ajris Mutas 

Galleria di Base del Brennero 
Brenner Basistunnel BBT SE 

Der Vorstand / Il Consiglio di Gestione 

             Lebruto Umberto 

 

 

 

 

 

Vom Vorstand digital genehmigt (vgl. beigeschlossener Genehmigungsablauf) 
Approvato dal Consiglio di Gestione tramite sistema informatizzato (cfr. flusso di autorizzazione allegato) 

Vom Aufsichtsrat (falls erforderlich) genehmigt (Angabe des Beschlusses) 
Approvato (se necessario) dal Consiglio di Sorveglianza (indicazione Delibera di 
approvazione) 
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